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LIFTING TRIPOD TM13-T
EQUIPMENT FOR LIFTING LOADS

NAKLADNI STATIV TM13-T_
ZARIZENi PRO ZVEDANi BREMEN

INSTRUCTION MANUAL

NAVOD K POUZITI

EN 795/B

EN 795/B

Reference number:
T™ 13-T (XPSTM13T)

Katalogové cislo:
T™ 13-T (XPSTM13T)

READ CAREFULLY BEFORE USE THE
EQUIPMENT

PRED POUZITIM ZARIZENI SI PROSIM
POZORNE PRECTETE UVEDENY OBSAH

GENERAL DESCRIPTION

OBECNY POPIS

Tripod TM 13-T is designed for lifting and
lowering loads up to 1000kg. Tripod can be
used with RUP 502-AT and RUP 503-T
brake winches designed for lifting loads

Nakladni stativ TM 13-T je urcen pro
zvedani a spousténi bfemen do 1000 kg.
Stativ Ize pouzit s navijaky RUP 502-AT a
RUP 503-T ur€ené pro zvedani bfemen.

BASIC EQUIPMENT
 head - made of zinc-plated painted steel.
Pins over each wheel prevent working rope
against accidental falling from wheel.
* legs - made of reinforced aluminium
profiles with rounded edges. They consist
two sections. The telescopic construction of
the legs allows the user to adjust their
length. To adjust the leg's length locking pin
are used. The legs of the tripod are
equipped with self-aligning steel feet with
rubber pads. The feet have anti-slip "teeth"
used when positioning the tripod on a
slippery (e.g. icy) surface.
« two "A" legs - equipped with built-in
wheel (for working rope guidance) and
attachment point (locking hole) for RUP
502-A and RUP 503 and CRW 300
rescue lifting devices.
* one "B" leg - without wheel and
attachment point.
* steps - if the legs are maximally extended,
additional steps to allow easy and safe
installation of the rope on the tripod's head
can be used. Up to 3 steps can be used for
one tripod.
» chain - leg chain is supplied to minimize
horizontal forces and prevent the legs
spreading and collapsing.

ZAKLADNI VYBAVENI
* hlavice — z pozinkované oceli, lakované.
Zavlacka za kazdym okem kolem hlavy
zabrani nahodnému padu pracovniho lana.
* nohy — vyrobené z vyztuzeného hliniku, se
zaoblenymi hranami. Sestavaji ze dvou
Casti. Teleskopicka konstrukce umozriuje
uzivateli nastavit jejich délku. AZ timto
ucelem je zajiStovaci zavlacka na kazdé
noze. Nohy stativu jsou vybaveny
samonastavovacim ocelovymi ukotvenim s
pryZzovou podloZzkou. Noha ma
protismykovou Upravu, ktera se hodi
zejména pfi stavéni stativu na kluzkych
povrsich (napfiklad naledi).
* dvé nohy ,A" — maji zabudovana
kola pro vedeni lana a kotvici bod v
podobé diry v noze pro montaz
evakuacnich zafizeni RUP 502-A, RUP
503 a CRW 300.
* jedna noha ,B” — bez kola a
kotviciho bodu.
* schudky — jsou-li nohy maximalné
vysunuté, dalSi schody mohou byt
nainstalovany pro snadnou a bezpec¢nou
instalaci lana na hlavici stativu. Na jednom
stojanu Ize pouzit az 3 schudky.
* fetéz, fetéz nohy predstavuje dalsi stupern
zabezpedeni proti nekontrolovanému
vysunuti se noh stativu a zaroven proti
sloZeni zafizeni.

TECHNICAL DATA
» Working Load Limit: 1000 kg,
» Working height:
* legs fully extended: 289 cm
* legs fully retracted: 179 cm
* Legs spacing:
* legs fully extended: 219 cm

TECHNICKE UDAJE
* Pfijatelné pracovni zatiZzeni: 1000 kg,
* Pracovni vyska:
- Uplné vytazené nohy: 289 cm
- Uplné zasunuté nohy: 179 cm
* \Vzdalenost mezi nohama:
- Uplné vytazené nohy: 219 cm
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* legs fully retracted: 135 cm
 Diameter over which tripod can be
deployed:

* legs fully extended: 256 cm

* legs fully retracted: 158 cm
» Weight: 37 kg
* shipping dimensions: 200 x 33 x 31 cm
(wooden box)

» available 5 attachment points.

- Uplné zasunuté nohy: 135 cm
* Primér rozestavéni stativu:
- uplné vytazené nohy: 256 cm
- uplné zasunuté nohy: 158 cm
* Hmotnost: 37 kg
* Rozméry pro piepravu: 200 x 33 x 31 cm
(dFevéna krabice)
* k dispozici 5 kotvicich bodu.

Built-in wheel for working rope guidance

Vestavény kolo, pro vedeni pracovniho lana

Pin

Zavlacka

Side attachment point (3 pcs.)

Bocnich kotevnich body (x 3)

Leg "A" attachment point for brake winch
installation

Kotvici bod ,A" pro montaz navijaku

Leg "A" attachment point for brake winch
installation

Kotvici bod ,A" pro montaz navijaku

detent pin

Blokujici zavlacka

Foot equipped with a rubber pad and anti-
slip teeth

Noha s gumovou podlozkou a
protiskuzovou drazkou

Leg "A" Noha ,A"

Leg "B" Noha ,B"

Steps allowing entry onto the tripod Stupné umozhujici vstup do stativu
Leg "A" Noha ,A"

Chain Retéz
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INSTALLING A TRIPOD

1. Place the tripod on a flat, stable and hard
surface. Pull out the tripod legs to the
desired length and lock with the locking pin.
2. Set the tripod in an upright position and
fully spread the legs.

3. Make sure the feet are on firm ground
and can support the load.

4. Adjust the length of the legs so that the
head is located in the horizontal plane.

5. The tripod should be positioned over
opening so working line will be located
approximately in the center of the opening.
6. Make sure that locking pins are properly
secured the end of the locking pin must
protrude above the surface of the tripod
legs.

7. Secure the tripod legs with the chain
against the accidental sliding open. The
ends of the chain must be fastened with a
snap hook. The chain should be tight
between the legs of the tripod. Remove
excess slack of the chain.

UPEVNENI STATIVU

1. Stativ postavte na rovné, stabilni a
zpevnéné ploSe. Vytahnéte nohy stativu na
pozadovanou délku a zablokujte ji blokovaci
zavlackou.

2. Nastavte stativ do vzpfimené polohy a
maximalné roztahnéte nohy.

3. Ujistéte se, Ze jsou nohy na tvrdém
podloZi a jsou schopné udrZet naklad.

4. Upravte délku nohou, tak, aby hlavice
byla nastavena v horizontalni roviné.

5. Stativ nastavte nad otvorem, tak, aby
pracovni lano prochazelo pfiblizné stfedem
otvoru.

6. Ujistéte se, Ze zaijistovaci koliky jsou
fadné zajistény; konec zavlacky musi
vy€nivat nad povrch nohy stativu.

7. Aby se zabranilo ndhodnému vysunuti se
nohy stativu, je potfebné zajistit ji fetézem.
Konec fetéze musi byt vybaven karabinou.
Retéz mezi nohami stativu by mél byt
napnuty. Odstrante nadmérnou volnost
fetéze.
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INSTALLING STEPS

* During the installation of the cable on the
head of the deployed tripod head it is
possible to step onto the tripod leg using the
steps. They are installed on the outside of
the legs in the holes used for adjusting the
height of the tripod.

» Steps should be installed at regular
distances between them.

INSTALACE SCHODU

» Béhem instalace pracovniho lana na
hlavici stativu je mozné vstoupit na nohu
stativu s vyuzitim schidkd. Schudky musi
byt namontovany na vnéjsi strané stativu v
otvorech ur¢enych pro vyskovou regulaci
stativu.

» Schudky by méla byt namontovany ve
stejnych vzdalenostech.

INSTALLING THE CABLE

* Remove the pins installed over the built-in
wheel.

* Put the working rope of the hosting device
on the built-in wheel. Put the end of the
rope through the opening in the head.

* Put the pins in hole and secure them with
the cotter.

» Check that the cable is correctly placed on
the head build-in wheel.

INSTALACE PRACOVNIHO LANA

* QOdstrarite levy kolik umistény nad kolem
zabudovanym do hlavice.

» Namontujte pracovni lano navijaku na
zabudované kolo. VloZte konec lana skrz
diru v hlavé.

« Zajistéte lano, upevnénim zavlacky nad
vestavénym kolem.

* Ujistéte se, Ze lano je spravné umisténo
na vestavéném kole.

pin

Zavlacka

cable

Lano

INSTALLING BRAKE WINCH

The Tripod can be used with RUP 502-AT /
503-T brake winches. RUP 502-AT / 503-T
should be installed on the tripod "A" legs.
The grip of the RUP 502-AT / 503-T should
be fastened on the locking hole situated on
the outer wall of the leg "A" profile. The
cable should be guided through a built-in
wheel installed in tripod head and the head
hole. For proper and safe installation and
use of the RUP 502-AT / 503-T follow their
instruction manuals.

MONTAZ NAVIJAKU

Stativ Ize pouzit s navijaky RUP 502-AT /
503-T. Navijdk RUP 502-AT / 503-T je
mozné namontovat na nohach ,A" stativu.
Uchyt navijaku RUP 503-502-T musi byt
zajistén v blokovacim otvoru zafizeni
umisténym na vnéjsi zdi vnéjsi ¢asti nohy
LA“ Lano se musi vést pres vestavéné kolo
umisténé na stativové hlavici a pfes otvor v
hlavici. Pro montaz navijaku RUP 502-AT /
503-T spravnym a bezpe&nym zpusobem je
potfebné drzet se pfisluSnych provoznich
pokynu.

Locking pin Blokovaci zavlacka

Leg "A" locking hole Blokovaci otvor nohy ,A"
RUP 503-T RUP 503-T

Grip Uchyt

RUP 502-AT installation in the same way as
RUP 503-T

Instalace navijaku RUP 502-AT se provadi
stejnym zplsobem jako instalace navijaku
RUP 503-T

cable Lano

RUP 503-T RUP 503-T
cable Lano

RUP 502-AT RUP 502-AT

Leg "A" locking holes

Blokovaci otvory nohy ,A"
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TRIPOD LOAD CARRYING CAPACITY

ZVEDACI KAPACITA STATIVU

The load hoisted by the TM 13-T tripod may
be connected to one of the attachment
points, which are located in the tripod head
and on the "A" legs. Locking holes on the
"A" legs are designed to brake winch
installation. There is a possibility to use two
brake winches for lifting loads at the same
time.

Maximum load capacity of the TM 13-T is
1000 kg.

Bfemeno nakladu zvedané pomoci stativu
TM 13-T Ize pfipojit k jednomu z kotevnich
bodU nachazejicich se na hlavici stativu a
nohach ,A". Blokujici otvory na nohach ,A"
jsou ur¢eny pro montaz navijaku. Existuje
moznost pouziti dvou vytahu ke zvedani
jednoho bfemena.

Maximalni nosnost stativu TM 13-T je 1000

k.

TRANSPORT

The tripod should be transported in
packaging protecting it from damage or
getting wet, e.g. bags made of impregnated
fabric or in steel / plastic / waterproof
wooden cases or boxes.

DOPRAVA

Stativ se musi pfepravovat v obalu, ktery jej
ochrani pfed poskozenim nebo navihnutim,
napf. v pytlich z impregnované textilie nebo
v
ocelovém/plastovém/dfevéném/vodotésném
boxu.

MAINTENANCE AND STORAGE

When using the tripod, protect it against
mechanical, chemical and thermal damage.
Do not use a damaged or malfunctioning
tripod. Clean a dirty tripod with a damp
cloth. Store the tripod indoors, away from
moisture and sources of heat.

UDRZBA A SKLADOVANI

PFi pouziti stativu jej musite chranit pfed
mechanickym, chemickym a tepelnym
poskozenim. Stativ nepouzivejte, pokud je
poskozen nebo nefunguje spravné. Spinavy
stativ otfete vlhkym hadfikem. Stativ musi
byt skladovan uvnitf, mimo dosah zdroj(i
tepla a vihkosti.

THE ESSENTIAL SAFETY RULES AND
ESSENTIAL PRINCIPLES OF USE

- Tripod is used for lifting and lowering loads
weighing up to 1000 kg.

- The is not an emergency device for lifting
people and it should not be used for this
purpose.

- Do not use a tripod contrary to its intended
use.

- Do not lift loads over an area occupied by
people.

- Do not change the tripod's design, repair
or replaceable elements included in the kit.
- Before each use of the tripod, carry out
thorough inspection to check the tripod's
condition and proper operation. Carefully
check all elements of the tripod, paying
particular attention to any damage,
excessive wear, corrosion, abrasion, cuts
and malfunction.

- At least once a year, after 12 months of
use the tripod should be withdrawn from
use for a detailed interim inspection. The
inspection can be carried out by the person
responsible in the workplace for the interim
inspections of the protective equipment and

HLAVNI PRINCIPY BEZPECNOSTI A
PROVOZU

-Stativ je uréen pro zvedani a spousténi
bfemen do 1000 kg.

-Stativ se nedoporucuje pro zachranné a
evakuacni ucely.

-Stativ by mél byt vyuZit pouze v souladu s
jeho uréenym ucelem.

-PFi pouziti stativu, nepohybujte naklady
pobliz lidi.

-Zména struktury stativu, opravy nebo
vyménu dild, které jsou soucasti sady jsou
zakazany.

-Pfed kazdym pouZitim stativu musite
provést dikladnou kontrolu technického
stavu zafizeni a jeho spravného fungovani.
Peclivé zkontrolujte vSechny ¢asti stativu,
vénuijte zvlastni pozornost jakémukoliv
poskozeni, opotfebeni, korozi, prodrani,
fezdm a nespravnému fungovani.
-Nejméné jednou za rok, po 12 mésicich
pouZzivani, by mél byt stativ staZen z
provozu na uskute¢néni podrobné
periodické inspekce. Revizi by méla
vykonavat pouze radné vyskolena osoba
odpovédna na pracovisti pro periodické

LCANex




EN

Ccz

trained for this purpose. Periodic
inspections can also be carried out by the
equipment manufacturer or a person or a
company authorized by the manufacturer.

- The tripod must be immediately withdrawn
from use if there is any doubt about the
condition of the device or its operation. The
device may be readmitted for use only after
a manufacturer's detailed inspection, and
manufacturer's written consent for its use.

- Position a tripod on a flat, hard and stable
surface, free of loose materials, such as
rocks, debris etc.

- Check the stability of the load attached to
the cable, on which it is hoisted, to prevent
accidental detachment of any of the
elements.

- The use of the tripod with other devices
(such as devices for lifting and lowering
loads) must be in accordance with the
instruction for use of these devices.

- It is forbidden to use the kits in which the
tripod is included, in which the operation of
any component disrupts the operation of
other components.

- In case of any doubts as to the condition
and usage of the tripod, please contact the
manufacturer of the device.

kontroly osobnich ochrannych prostfedka.
Pravidelné kontroly Ize také provést
vyrobcem nebo jakoukoli jinou osobou nebo
spole¢nosti ur¢enou vyrobcem.

-Stativu je potfebné okamzité stahnout z
pouzivani, pokud mate néjaké pochybnosti
o stavu nebo provozu zafizeni. Zafizeni Ize
vratit do provozu teprve po podrobném
pfezkoumani v tovarné a vydani pisemného
souhlasu vyrobce na jeho pouZiti.

-Stativ postavte na zpevnénou plochu bez
material( v podobé kamend, $térku apod.
-Zkontrolujte stabilitu nakladu zavéSenému
na lané, aby se zabranilo ndhodnému
odpojeni jakéhokoliv prvku.

-Pouziti stativu s jinymi zafizenimi
(napfiklad zafizenim pro zdvihani nebo
spousténi bfemen) by mélo byt provedeno
podle pokynu v pfiruéce daného zafizeni.
-Je zakazano pouzivat sestav véetné
stativu, kde akce jakéhokoli prvku naruSuje
nebo ovliviiuje fungovani jiného.

-P¥i pochybnosti o technickém stavu a
podminek pouZiti stativu je potfebné
kontaktovat vyrobce zafizeni.

GENERAL PRECAUTIONS FOR TM 13-T
» While working, pay attention to the chain,
which fastens the tripods legs, as it can
cause accidental tripping of the worker!

* The tripod must never be used without the
leg chain (or the webbing) in place.

* Avoid working where user may swing and
hit an object or where lines may cross or
tangle with that of another worker in the
area.

OBECNA BEZPECNOSTNI OPATRENI
PRI POUZIVANI STATIVU TM 13-T

» Béhem provozu davejte pozor na fetéz
napinajici nohy stativu, protoze jeho zly
technicky stav by mohl vést k nahodnému
padu uZivatele.

* Nepouzivejte stativ, bez spravné pfipojené
fetéze (nebo pasky).

* Vyhnéte se praci v situacich, kde uzivatel
muze byt rozkmitan a v dusledku toho muze
dojit ke stfetu s objektem, nebo kfizeni lana
a zapleteni s jinym lanem jiného uZivatele.

CONTENT OF THE IDENTITY LABEL

a) Device type.

b) Model symbol.

c) Reference number.

d) Equipment only for lifting loads - notice.
f) Month and year of manufacture.

g) Serial number of the tripod.

h) Caution: read the manual.

i) Marking of the manufacturer or distributor
of the tripod.

POPIS OZNACENI

a) druh zafizeni.

b) symbol modelu.

c) katalogové dislo.

d) zafizeni ur€ené vyhradné k zvedani
bfemen - pozndmka.

f) mésic a rok vyroby.

g) sériové Cislo stativu.

h) Upozornéni: PfeCtéte si pokyny.

i) vyrobce nebo distributor stativu.
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IDENTIFIKACNI KARTA

UZIVATEL JE POVINEN PREDLOZIT IDENTIFIKACNI KARTU A VYPLNIT POZADOVANE UDAJE. IDENTIFIKACNI KARTA
BY MELA BYT VYPLNENA POUZE OSOBOU SE SKUSENOSTMI V OBLASTI OSOBNICH OCHRANNYCH PROSTREDKU.
IDENTIFIKACNI KARTA MUSI BYT VYPLNENA PRED PRVNIM POUZITIM ZARIZENI. TREBA VZIT V UVAHU VSECHNY
INFORMACE VZTAHUJICI SE K ZARIZENI, JAKO NAPRIKLAD: PRAVIDELNE TESTOVANI, OPRAVY, DUVODY K
ODEBRANI ZARIZENI Z POUZIVANI. IDENTIFIKACNI KARTA SE UCHOVAVA PO CELOU DOBU ZIVOTNOSTI ZARIZENI.
NEPOUZIVEJTE ZARIZENi BEZ AKTUALNI IDENTIFIKACNI KARTY.

MODEL A TYP ZARIZENI

KAT. CiSLO

SERIOVE CISLO

DATUM VYROBY

DATUM NAKUPU

DATUM PRVNIHO VYDANI PRO

POUZITI

JMENO (NAZEV) UZIVATELE

REGISTR PERIODICKYCH PROHLIDEK, UDRZBY A OPRAV

DATUM

DUVOD PRO
SERVIS/OPRAVY

PROVEDENE OPRAVY

JMENO A PODPIS
ODPOVEDNE
OSOBY

DATUM PRISTI
KONTROLY

LANEX a.s., Hlu¢inska 1/96, 747 23 Bolatice, Ceska republika, www.lanex.cz,
TEL.: +420 553 751 111, FAX: +420 553 654 125, E-MAIL: lanex@Ilanex.cz
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